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K1y 3 apkyiia. Came /iuisi 3a6e311€UeHHs IPYyroro 3aB/IaHHs Kyp-
cy OyJ10 CTBOPEHO JI0/IATOK JI0 OCIOHUKA, AKUU MICTUTH /I0JJaTKOBI
TEeKCTH aHTJIIChKOIO Ta YKPaiHCHKOIO /IS BiIITPaNIOBaHHA 6a30BUX
BMiHb Ta HABUYOK IE€PEKJIAY 3 apKYIIly, BKa3aHHUX BuIile. TemarTu-
Ka TEKCTIiB BiITIOBiIa€ TeMaM 7 pO3/IUTiB OCIOHMKA, a caMe: Visits.
Meetings. Receptions; International relations. Negotiations/Talks;
International Cooperation; Summits. Congresses. Conferences; The
Parliament and Political Parties; Elections; Political Leaders. 1Ii mo-
JIATKOBI TEKCTH HAacUYEeHi TEPMIiHOJIOTIUHOIO JIEKCUKOIO, IO OIpa-
IIbOBYEThCS Y TEKCTAX Ta BIIPaBax IMOCIOHHKA, TAKUM YMHOM, peasti-
3ytouu oOU/IBa 3aBAAaHHSA KypCy.
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®OPMYBAHHSA NEPEKNALOALBKOI KOMMETEHTHOCTI
Y CTYOAEHTIB-®10/10r'B
YEPE3 ABTEHTU4YHI NPOEKTHI SABOAHHA
Anna Kpacyns, kaHa. nea. Hayk (Cymu, YkpaiHa)

CyuacHi BUKJIUKH y cdepi MepekyIaanbKoi OCBITH BUMAaraioTh
IIepeOCMUCIEHHs TPAAUITIMHUX ITiJIXO/IB 10 HABUAHHSA CTY/IEHTIB,
30KpeMa MaricTpiB. ¥ KOHTEKCTI IIe€J[arOriYHOTO MePEOPiEHTYBAHHSA
aKI[eHT 3MIIIyEThCS Ha IHTErpaIfilo aBTEHTUYHUX MPOEKTHUX 3a-
BJIaHb, 1[0 CIpUsie GOpMyBaHHIO IEPEKIAANBKOI KOMIIETEHTHOCTI
CTyZeHTiB-(DiosoriB. 30KpemMa, MeTOUKA HAaBUYAHHS 1HO3EMHHX
MOB Ta ITePeKJIay 3a3HAa€ 3HAUHUX 3MiH, IOKJIMKAHUX BiZIIIOBiAaTH
JUHAMIYHOMY PO3BUTKY MPOGECIHHOTO cepe/loBUINA IepeKIaa-
viB. JIOIJIBHICTD BiIXOMY Bij| TPAAUIIIHHUX, BUKJIaIAIbKO-1IEHTPO-
BaHUX METO/IIB HABUYAHHS HAa KOPUCTH OLJIBII THYYKHUX, CTYIAEHTO-
IIEHTPOBAHUX IT/IXO/IIB € OUEBU/IHOIO. 3aJlydeHHs CTYyAEeHTiB-Mari-
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CTPiB /10 BUKOHAHHSA CIIPAaBKHbOI ITPOEKTHOI POOOTH JI03BOJISIE HE
JIAIIE TTOKPAIIUTH TPAKTHYHI MOBHI Ta MOBJIEHHEBI HABUYKH, ajIe
1 3abe3neuye raubie po3yMiHHs MTpodeciiHIX acIeKTiB mepeKia-
JlarbKol mistbHOCTI. Takuii mizixig BifmioBiae morpedbam chorovac-
HOTO PHUHKY I1ePeKIaTAIbKIX ITOCIIYT.

Harme mocyiikeHHA I'PYHTYETBCA HA 33aCa/IaX MPbox nedazo2iy-
HUX c8imo2aadie, a came: eMnipuUKo-payloHanizmy, KOHCMpyxKmu-
8iamy Ta emepOxcenmu3my. He 3Bazkarouu Ha Te, IO €MITipUKO-pa-
I[IOHATI3M iCTOPUYHO IOMIHYBaB Yy ITifl rajTy3i, OTO /Ie/1ajTi BBAYKAIOTh
HEJIOCTATHIM /IJIsl BUKJIQZIaHHSA TIepekyaay. KOHCTpYKTHBI3M Ta emep-
JKEHTU3M, 3 IXHIM aKI[EHTOM Ha COIiaJIbHIM B3a€MO/Iii, CIIiBIparti Ta
HEJIIHIMHUX, KOHTEKCTHO-3aJIE?KHUX ITPOIecax HaBYaHHSA, ITPOIIOHY-
I0Tb OLTBII MiAXO0XKKUH (QYH/IAMEHT /U1 PO3BUTKY aJIJallTUBHUX Ta KBa-
sidikoBaHUX TMepeKIaiaviB. ABTEHTHYHA ITPOEKTHA poOOTa BBaXKa-
€ThCS HAPIXKHUM KaMeHeM HOBITHBOI ITepeKJIaJIallbKoi OCBITH, ITPOIIO-
HYIOUH CTy/IEHTaM MOXKJIUBICTh OpaTH y4acTh Y BUKOHAHHI 3aB/IaHb,
SIK1 BiZIoOpakaroTh MpodeciiiHy nepekIaialbKy JisIbHICT [2].

3acrocyBaHHs Modeal nepeknadaybkoi KoMnemeHmHocmi
/. Keani [1], sika BU3HaA4ae cim cybxomnemeHmuocmetl, JO3BOJISE
CTy/IeHTaM 3aHYPUTHCS y PETbHUI KOHTEKCT MPOodeciiiHOl Aifib-
HOCTI, 3HAYHO MiIBUIIYIOUH SKICTh HaBUYaJIbHOTO Tpornecy (auB. Ta-
OJuLsA 1).

Tabauusa 1
Po3BuUTOK nepekaaganbkoi komnereHTHOCTI (3a /1. Kesuri)
/1 CyOKOMMNETEHTHICTb Onwnc
1 KomyHikamueHa ma mekcmoea HeobxidHa 05151 po3yMiHHS i
KoMnemeHmHicme y 080x Mosax | nepedaqyi MOBHUX HKAHCI8 i
i Kynbmypax KyrbmypHux ocobnusocmed.
2 lMpodgbecitiHa iHcmpymenmanbHa |[lepedbayac ecpekmugHe
KoMmemeHmHicmo 8UKOpPUCMaHHs pecypcie ma

nepeknadaybKoeo npoepamHO20
3abesrneqyeHHs i3 3acmocy8aHHsIM
00CIOHUUBKUX HAaBUYOK.

3 (Mixx)kynbmypHa Bumaeae ernuboko20 po3ymiHHS
KOoMremeHmMHicmo KynbmypHux ocobnusocmelti
poboyux moe Orisi 3abe3rneqyeHHs
sIKICHO20 nepeknady.

4 Temamuy4yHa KOMemeHmMHicmMb BusHayae 3HaHHs crieyucpiku 2anya3i
ma po3yMiHHST meopii nepeknady.
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[IponoB:xenHs TabII. 1

5 MixocobucmicHa lMidkpecntoe saxnusicmep
KoMnemeHmMHicmo KomMaHOHOI pobomu ma
echeKkmueHoI KOMyHikauii 3 pisHumu
cmelikxondepamu.
6 lcuxodpizionoziyHa Bpaxosye po3ymosi ma pi3uyHi
KoMnemeHmMHicmso sumoeu 0o riepeknadaubKoi

pobomu, Hazornowy4u Ha
saxxriueocmi yripasriiHHs CmpecoMm i
nocmitiHiti KOHUeHmpauil.

7 CmpameeziyHa komnemeHmHicme | [Nepenbayae opranisadito poboTw,
BMiHHSA pO3B’A3yBaTV Npobnemu,
33419 NOCUMNEHHS IHLLIMX
KOMMNETEHTHOCTEWN.

Buienosana Mojiesib € HMiAIPYHTSIM JJIsi pO3POOKHM HaBUasIb-
HHUX KypciB Ta/ab0 OCBITHiX mporpam, CIpsAMOBaHHX Ha (opMmy-
BaHHA Ta BCEOIYHUIN PO3BUTOK IEPEKIAJAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
y CTYAEeHTIB-(DiI0IOTIB NIISIXOM iHTerparlii aBTEeHTUYHUX ITPOEK-
THUX 3aB/JaHb Y HaBYAJIBHUU IIPOIEC, BPAXOBYIOUH JIIHTBICTHYHI,
COILIIOKYJIbTYPHI, ITpodeciitHi Ta ocobucticHi acrektu. [Tepexin m0
CTYZE€HTO-IIEHTPOBAHOI MO/IeJli HaBUYaHHS BUMAra€ BiJi Ie/IaroriB
THYYKOCTI, TOTOBHOCTI /10 iIHHOBAI[ii Ta aKTUBHOI B3aEMO/Iil 3i CTy-
nedTamu. [IponoHOBaHUM KOMIUIEKCHUM MIZXi/l CIPUSIE HE JIUIIE
aKaZIeMiYHOMY PO3BUTKY CTYZEHTIB, a 1 ix mpodeciliHill ajanTarii
JI0 BUMOT PUHKY MEePEKIaIallbKUX MOCIIYT.
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